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o 2 Zuwa )
Zuwa ha maparane ama te te duré

Irob'ui'érézé, 1sazei'wa nori ma

) Ibaiha wasu'uzeé

A 1baihd na rob'ui'éré na Zuwa ha ma to isazei'wa
nori hd dma pawaptob za'ra, 're sisawi pese za'ra
mono da, duré roti senai'o ha te te 're wapariza'ra
mono t0 da, daro mono ba te te iropéi mono ha.

1Wahd, Wanhib'apito zazei'wa nori'mada'a'wa,
wa dma aima rob'ui'éré za'ra wa'wa, tinhib'a'uwé
da, 'Re Thdimana u'dsi mono te te 're T'aipisutu za'ra
wa'aba mono nori ma. Tame te asiré isazei'wa
nori ha asiré 're asi'ra'otd u'asi aba mo. Pi'd
nori ha ti'ra te te 're I'mada'a pese za'ra mono ne,
te 're asimada'a pese zara wa'aba mo, Tsazei'wai
mono ba. Taha wa, simisutu ima asawi pese za'ra
wa'aba di, td0 sena. Tane nheré, Ima si asawi
zara wa'aba 0 di. Uburé Zezusihi wasu'uwé ha
te te Twaihu'u pese za'ra nori ma zama, asawi za'ra
wa'aba di duré. 2 Iwasu'uwé hi t6 sena uptabi ha
wasiré wa te 're 'mada'a pese za'ra mono wa, wa

wa te 're asawi pese zara wa'wa. One u'asi te za
Twasu'uwé@ hd wasiré 're hdimana u'asi.

3Wamama ma, wa 're Imreme u'asi, 'Re thiimana
u'asi mono ma, duré 1'ra Zezu Cristuhu ma zama,
Isimizawiz€ hd wa'dma 're hiimana u'asi za'ra mono
da, ta nori dma si rowé u'dsi, ama 're wanomro
mono da. Wa'dma 're siwéri u'asi zahuré mono da,
wa duré tdma 're imreme u'asi zahuré. Ane te za te
te wama 're apisutu zahuré, Wamama nhimiroti si
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t0 sena na wasiré wa te dma 're I'mada'a pese za'ra
mono nori ma, duré 're iwasisawi pese za'ra mono
norima zama.

Isazei'wa nori, té sena Cristuhu wasu'uwé zarina
Si re Thdimana za'ra mono zé wasu'u
4 Ni'wam nori ha asiré 're 1'aihdimana za'ra
wa'aba mono norihaiwasu'uwé to0 sena zarina si te,
u, 're hdimana za'ra, Wamama te te wama 're 1'aroti
mono zéb zarina si. Ane ha te wapari wamha, ma
t0 Twasu'u wé za'ra ha Ima rowé waze. Taha wa,
itoi uptabi di, ahana ha. S5 Wasiré isazei'wa norf,
Ima asawi pese za'ra wa'aba norihd, ne wa za oto
aima roti za'ra wa'wa. Uburé wasiré sazei'wa nori
h4, oto 're wasisawi pese za'ra wa'aba mono. A ha
roti ha ahana si 0 di. Duréiha isdna'rata hawimha,
Zezusi wa te 're Tsaze na'rata za'ra mono zém hawi,
wama 're Thdimana u'asi za'ra mono, & hi. 6 E
niha tawamhd, @ma 're Twasisawi pese za'ra mono
zé had za. 'Re Thdimana u'dsi mono nhimiroti si
wa za wa te re 'mada'a pese zara. Ane ma to
Isdna'rata hawimha@, Isimiroti wasu'u ha 're Twapari
za'rawa'aba mo, ama 're asisawi pese za'ra wa'aba
mono sina dma 're aihdimana u'adsi za'ra wa'aba
mono da.
7'Re Thaimana u'asi mono zadawa wasu'u uptabi
'wa newa, roti t6 senai'éd na te te dama 're iroti
za'ra mono nori ha aha uptabi di oto. Daro mono
ba te dawazari 're hdimana za'ra. Zezu Cristu ha,
a'uwé haiba na dasiré ipoto 0 na, te ta nori ha s6
're simrami za'ra dama, 'Re thdimana u'asi mono ha
Danho'reptui'wa da, te te Ipisudu hd. Ni'wam nori
ha ta norine 're hdimana za'ra mono wamhs3, te za
iwaihu'u za'ra wa'wa, roti to senai'o na te te dama
're iroti za'ra mono hd. Te za duré iwaihu'u za'ra
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wa'wa, Cristuhu zada 're Thiimana za'ra mono na
ha. 8 Taha wa, roti t6 senai'd na te te dama 're iroti
za'ra mono nori wi, te za 're asi'mada'a pese za'ra
wa'aba mo 'rawi, 're Iromhuri za'ra wa'aba mono
Zé wa'a ha 're simini td0 za'ra wa'aba mono da.
Uburé mariiwé na 'Re thiimana u'asi mono, za te te
aimaiwa'dba zarawa'abazé hd ubuninaasima 're
waibui wa'aba mono da, te za 'rawi 're asi'mada’'a
pese za'ra wa'aba mo.

9 Ni'wam nori ha Cristuhu nhimiroti si te te 're
wapari za'ra mono 6 wamhd, tinhimirosa'rata na
te te dma 're uzusi za'ra mono wamha, ta nori ha

'Re Thdimana u'asi mono sn‘e 'rawi 're halmana za'ra
mono 0 di. Tane nheré, ni'wam nori ha Cristuhu
nhimiroti zarina si 're nomro mono wamha, ta
nori si te Wamama siré 're hiimana za'ra 'rawi, I'ra
siré zama. 10 Duré Cristuhu nhimiroti upana te
te dama 're Iroti za'ra mono ha ta nori ha atéme
're sihutu aba mono wamha, so 're atob'uzu za'ra
wa'aba mono 0 di za, asorOwa u 're sisisi aba mono
da. 11S6 're atob'uzu za'ra wa'aba mono wamha3,
Isimiromhuri wasété na te za Ime 're aiwasété za'ra
wa'aba mo, dma 're sasOmri za'ra wa'aba mono wa.

Zuwdahd nhimi'ui'éré 'rdsutuzé wasu'u

127Zahadumariha aha uptabi di, te aima iwaihu'u
za'ra wa'aba zéb da ha. Tane nheré€, dhéna ha te
Isima weé 0 di, ibaiha na te aima ama Irob'ui'éré za'ra
wa'aba da hd. Ama atéme Iimori aba da si, wa Isima
rob'mada, wasisabu za'ra da. Tawapsi wa za 'rawi
wasisadawa 'mada'a za'ra ni. Tawapsi wasima
watoi uptabi za'ra di za oto.

13 Ame wasiré Tsazei'wa nori ha te duré ama asawi
zara wa'wa, ai'ra waptéb za'ra wa'aba ne, 're
Inomro mono nori ha, 'Re thdimana u'adsi mono,
tinhib'a'uwe da, te te Ipisutu za'ra nori ha.



iv

'"Re 1hdimana u'asi mono zadawa wasu'u
New Testament in Xavante (BR:xav:Xavante)
copyright © 2004 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Xavante

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Xavante [xav], Brazil
Copyright Information

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, aslong as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
Printed book ISBN 1882536746
The New Testament

in Xavante

© 2004, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/xav
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 29 Jan 2022
744f0b3a-210f-53c7-b3a1-39b62617balc



	2 ZUWÃ

